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Фразеологізми: приїхати на концерт Кобзона,
від'єднати від свіфт, повертатись у Чорнобаївку
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хліб "Джавелін", сосиски "Джавелінки", орки,
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ДУХ КЛІЄНТІВ. ЙДЕТЬСЯ ПРО ГОТОВІ СТРАВИ ТА ХЛІБ,
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17 СІЧНЯ 1918 Р. ЦЕНТРАЛЬНА РАДА ВИДАЄ "ГОЛОВНІ ПРАВИЛА
УКРАЇНСЬКОГО ПРАВОПИСУ", ЯКІ, ПРОТЕ, ПОТРЕБУВАЛИ

ДОПРАЦЮВАННЯ. 17 ТРАВНЯ 1919 Р. УКРАЇНСЬКА АКАДЕМІЯ НАУК СХВАЛИЛА
"ГОЛОВНІШІ ПРАВИЛА УКРАЇНСЬКОГО ПРАВОПИСУ", ЯКІ Й СТАЛИ ОСНОВОЮ

ДЛЯ УСІХ ПІЗНІШИХ ДООПРАЦЮВАНЬ ТА ПОПРАВОК



23 ЛИПНЯ 1925 РОКУ РАДА НАРОДНИХ КОМІСАРІВ УСРР СТВОРИЛА ДЕРЖАВНУ КОМІСІЮ ДЛЯ
ВПОРЯДКУВАННЯ ПРАВОПИСУ. ДО НЕЇ УВІЙШЛО ПОНАД 20 НАУКОВЦІВ З

УСРР. ЗАПРОСИЛИ ТАКОЖ КІЛЬКОХ ПРЕДСТАВНИКІВ ЗАХІДНОЇ УКРАЇНИ: С. СМАЛЬ-
СТОЦЬКОГО, В. ГНАТЮКА, В. СІМОВИЧА.

ЗА ПОЧАТКОВИЙ ДОКУМЕНТАЛЬНИЙ МОМЕНТ ТРЕБА ВИЗНАТИ ПОСТАНОВУ РАДИ НАРОДНІХ КОМІСАРІВ УСРР
З 23. ЛИПНЯ 1925 Р.: 
„1. ДЛЯ РОЗРОБКИ ПРАВИЛ ПРАВОПИСУ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ОРГАНІЗУВАТИ ПРИ НАРКОМОСІ ДЕРЖАВНУ
КОМІСІЮ ПІД ГОЛОВУВАННЯМ НАРКОМА ОСВІТИ О. ШУМСЬКОГО З ТАКИХ ОСІБ: БУТВИНА В., ГАНЦОВА В.,
ГОЛОСКЕВИЧА Г., ГРУНСЬКОГО М., ЄФРЕМОВА С., ЙОГАНСЕНА М., КАЛЮЖНОГО Н., КАСЯНЕНКА Є., КИРИЧЕНКА
С., КОРЯКА В., КРИМСЬКОГО А., КУРИЛОВОЇ (КУРИЛО) О., ПИЛИПЕНКА С., ПОПОВА О., РІЧИЦКОГО А., СЕКУНДИ Т.,
СИНЯВСЬКОГО О., СКРИПНИКА М., СОКОЛЯНСЬКОГО І., СОЛОДУБА П., СУЛИМИ М.,. ТИМЧЕНКА Є., ХВИЛЬОВОГО
М., ЯВОРСЬКОГО М., ЯЛОВОГО М.
2. У СВОЇЙ ПРАЦІ КОМІСІЯ ПОВИННА ВИХОДИТИ З СУЧАСНОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ МОВИ, ЩО Є СИНТЕЗОМ
ОСНОВНИХ НАРОДНІХ ДІАЛЕКТІВ, ПРИНЯВШИ ЗА ОСНОВУ „НАЙГОЛОВНІШІ ПРАВИЛА УКРАЇНСЬКОГО,
ПРАВОПИСУ ВСЕУКРАЇНСЬКОЇ АКАДЕМІЇ НАУК“, ЗАТВЕРДЖЕНІ НКО УСРР 1921 РОКУ.
3. З МЕТОЮ ПРИВАБЛЕННЯ ШИРОКИХ КІЛ НАУКОВИХ І ЛІТЕРАТУРНИХ СИЛ ДО УЧАСТИ У ВИРОБЛЕННІ ПРАВИЛ
ПРАВОПИСУ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ДОРУЧИТИ НАРКОМОСОВІ СКЛИКАТИ СПЕЦІАЛЬНУ КОНФЕРЕНЦІЮ ДЛЯ
ОБМІРКУВАННЯ ВИРОБЛЕНОГО КОМІСІЄЮ ПРОЄКТА ПРАВИЛ ПРАВОПИСУ“.

 
У КВІТНІ 1926 Р. ВИДАНО "ПРОЄКТ УКРАЇНСЬКОГО ПРАВОПИСУ". ПІСЛЯ ОБГОВОРЕННЯ ТА РОЗГЛЯДУ ПРОЕКТУ

НА ВСЕУКРАЇНСЬКІЙ ПРАВОПИСНІЙ КОНФЕРЕНЦІЇ (26.V. — 6. VI 1927 Р.), ПРАВОПИС УХВАЛИЛИ ЗГІДНО З
ПОСТАНОВОЮ РАДИ НАРОДНИХ КОМІСАРІВ УСРР ВІД 6 ВЕРЕСНЯ 1928 Р. ВІН ОТРИМАВ НАЗВУ

«СКРИПНИКІВСЬКИЙ» ТА ДІЯВ ДО 1933 Р.



У 1933 Р. КОМІСІЯ З ПРАВОПИСУ ЗАТАВРУВАЛА "СКРИПНИКІВКУ" ЯК
"НАЦІОНАЛІСТИЧНИЙ ПРАВОПИС" І БЕЗ ЖОДНОГО ОБГОВОРЕННЯ ЗА 5 МІСЯЦІВ СТВОРИЛА НОВИЙ -
ТАКИЙ, ЩО РОБИВ УКРАЇНСЬКУ МОВУ ДУЖЕ СХОЖОЮ НА РОСІЙСЬКУ. ЦЮ РЕДАКЦІЮ ПРАВОПИСУ

СХВАЛИВ 5 ВЕРЕСНЯ 1933 НАРКОМ ОСВІТИ УСРР.
А. ХВИЛЯ, ГОЛОВА НОВОСТВОРЕНОЇ 1933 Р. ПРАВОПИСНОЇ КОМІСІЇ ПРИ НАРОДНОМУ КОМІСАРІАТІ

ОСВІТИ, ТВЕРДИВ:
«ПРАВОПИС, УХВАЛЕНИЙ М. СКРИПНИКОМ 6 ВЕРЕСНЯ 1928 Р., СКЕРОВУВАВ РОЗВИТОК УКРАЇНСЬКОЇ

МОВИ НА ПОЛЬСЬКУ, ЧЕСЬКУ БУРЖУАЗНУ КУЛЬТУРУ. ЦЕ СТАВИЛО БАР'ЄР МІЖ УКРАЇНСЬКОЮ ТА
РОСІЙСЬКОЮ МОВОЮ, ГАЛЬМУВАЛО ВИВЧЕННЯ ГРАМОТИ ШИРОКИМИ ТРУДЯЩИМИ МАСАМИ <…>.

КОМІСІЯ, СТВОРЕНА ПРИ НКО, ПЕРЕГЛЯНУЛА „УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОПИС“ <…>. ОСНОВНІ ВИПРАВЛЕННЯ
СТОСУВАЛИСЯ ЛІКВІДАЦІЇ ВСІХ ПРАВИЛ, ЩО ОРІЄНТУВАЛИ УКРАЇНСЬКУ МОВУ НА ПОЛЬСЬКУ ТА

ЧЕСЬКУ БУРЖУАЗНІ КУЛЬТУРИ, ПЕРЕКРУЧУВАЛИ СУЧАСНУ УКРАЇНСЬКУ МОВУ, СТАВИЛИ БАР'ЄР МІЖ
УКРАЇНСЬКОЮ ТА РОСІЙСЬКОЮ МОВАМИ <…>. ВИКИНУТО ВСТАНОВЛЕНІ НАЦІОНАЛІСТАМИ МЕРТВІ
КОНСЕРВАТИВНІ НОРМИ, ЩО ПЕРЕКРУЧУЮТЬ СУЧАСНУ УКРАЇНСЬКУ МОВУ, ЖИВУ МОВУ ПРАКТИКИ

ТРУДЯЩИХ МАС УКРАЇНИ».
БЕЗ ЖОДНИХ ДИСКУСІЙ, КОНФЕРЕНЦІЙ ЗАЗНАЧЕНА КОМІСІЯ «ПЕРЕРОБИЛА» Й 1933 Р. ВИДАЛА НОВІ

ПРАВИЛА. З АБЕТКИ ВИКИНУТО ЛІТЕРУ Ґ, ДОКОРІННО ЗМІНЕНО ПРАВОПИС ІНШОМОВНИХ СЛІВ,
ВНЕСЕНО ЗМІНИ В ПАРАДИГМИ ВІДМІНЮВАНИХ ЛЕКСЕМ. У ПРАВИЛА ВНЕСЕНО БЛИЗЬКО 126

ПОПРАВОК, ПОВНІСТЮ ЗМІНЕНО РОЗДІЛ ПРО ПРАВОПИС ІНШОМОВНИХ СЛІВ. НОВІ ПРАВОПИСНІ
ПРАВИЛА ОПУБЛІКОВАНО СПОЧАТКУ В ЖУРНАЛІ «ПОЛІТЕХНІЧНА ОСВІТА» (1933, № 6), НАПРИКІНЦІ

1933 Р. ВОНИ ВИЙШЛИ ОКРЕМОЮ КНИЖКОЮ «УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОПИС».



НАПИС ІНШОМОВНИХ СЛІВ БАКХАНКА, БАРБАРИЗМ ЗА ЛАТИНСЬКИМ ЗРАЗКОМ ПОВЕРНУТО ДО
СХІДНОУКРАЇНСЬКИХ ВАРІАНТІВ, ВИРОБЛЕНИХ ПІД УПЛИВОМ ЦЕРКОВНОСЛОВ'ЯНСЬКОЇ ТА
РОСІЙСЬКОЇ МОВИ: ВАКХАНКА, ВАРВАРИЗМ, ТАКОЖ ЯК І ПРЕТЕНСІЯ, ІХТІОСАВР,
БРОНТОСАВР (ВЗАКОНЕНО ПРЕТЕНЗІЯ, ІХТІОЗАВР, БРОНТОЗАВР), РАДІЮС, КОНСИЛІЮМ,
МЕДІЮМ, МАРІЮПІЛЬ (ВЗАКОНЕНО РАДІУС, КОНСИЛІУМ, МЕДІУМ, МАРІУПОЛЬ).
СПРОЩЕНО ВЖИТОК ЗАКІНЧЕНЬ ДАВАЛЬНОГО ВІДМІНКА ОДНИНИ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ (-ОВІ,
-ЕВІ/-ЄВІ). НАДАВАЛИ ПЕРЕВАГУ АНАЛОГІЧНОМУ РОСІЙСЬКОМУ ЗАКІНЧЕННЮ -У/-Ю.
УСТАЛЕНО ТВЕРДЕ НАПИСАННЯ НИЗКИ ПРИКМЕТНИКІВ: ЗАХІДНІЙ – ЗАХІДНИЙ, ТРИКУТНІЙ –
ТРИКУТНИЙ.
ЗАКІНЧЕННЯ -И В РОДОВОМУ ВІДМІНКУ ОДНИНИ ДЛЯ ІМЕННИКІВ ЖІНОЧОГО РОДУ ЗІ ДВОМА
ПРИГОЛОСНИМИ НА КІНЦІ ОСНОВИ БУЛО ЗАМІНЕНО НА -І: ДО СМЕРТИ – ДО СМЕРТІ, СОВІСТИ –
СОВІСТІ.
МАРИВО СТАЛО МАРЕВОМ, ГОЛОДІВКА – ГОЛОДОВКА.
АНАТЕМА – АНАФЕМА, АТЕНИ – АФІНИ
ВАРІАНТ – ВАРІЯНТ, КОМЕДІАНТ - КОМЕДІЯНТ
МЕЛІТОПІЛЬ – МЕЛІТОПОЛЬ, КАХІВКА – КАХОВКА (ВІДПОВІДНО ДО ПРАВОПИСУ 1928 РОКУ
НАЗВИ МІСТ ТРЕБА БУЛО ПЕРЕДАВАТИ «НА ПИСЬМІ В ЇХ НАРОДНО-ІСТОРИЧНІЙ ФОРМІ» (§ 81),
А ПРАВОПИС 1933 РОКУ ВИМАГАЄ ПЕРЕДАВАТИ ТАК, «ЯК ПРИЙНЯТО ЇХ РАДЯНСЬКИМИ
ДЕРЖАВНИМИ ОРГАНАМИ» (§ 89))



НАШ ПРАВОПИС
ТЕПЕР

Варіативні зміни
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ПІВ ЯБЛУКА





Дікенс, Те́керей, Бе́кі (без подвоєння
приголосних -кк-)



РАЗОМ? З ДЕФІСОМ? ОКРЕМО?



СКЛАДНОСКОРОЧЕНІ СЛОВА (МІШАНІ ТА СКЛАДОВІ АБРЕВІАТУРИ) Й ПОХІДНІ ВІД НИХ: АДМІНРЕСÝРС,
АДМІНРЕФÓРМА, АКАДЕМВІДПÝСТКА, БАГАТВÉЧІР, БУХÓБЛІК, ВИКОНРО́Б, ВЛАСКÓР, ДЕРЖМÚТО,
ДЕРЖУСТАНÓВА, ЕЛІТЖИТЛО́ , ІНВАЛЮ́ТА, ІНОФІР́ МА, ІНВЕСТПРОÉКТ, ІНТЕРБРИГÁДА,
ІНФОРМПОВІДÓМЛЕННЯ, ІНФОРМЦÉНТР, КАБМÍН, КИЇВЗЕЛЕНБÝД, КОМБА́Т, ЛІСГÓСП, МЕДПЕРСОНÁЛ,
МУЛЬТФÍЛЬМ, НАЦБА́НК, НАРДÉП, ОЩАДКНИ́ЖКА, ЕПІДЕМСИТУÁЦІЯ, ПРОФСПІЛ́КА, СВЯТВÉЧІР,
СОЦЗАБЕЗПÉЧЕННЯ, СОЦСТРА́Х, СПЕЦЗАВДÁННЯ, СПЕЦВÚПУСК, СПОРТМАЙДÁНЧИК, ФАРМПРЕПАРА́Т;
КОМБА́ТІВСЬКИЙ, ПРОФСПІЛКО́ВИЙ, СОЦСТРА́ХІВСЬКИЙ; 
СЛОВА З ПЕРШИМИ РЕГУЛЯРНО ВЖИВАНИМИ ІНШОМОВНИМИ КОМПОНЕНТАМИ НА ГОЛОСНИЙ ТА
ПРИГОЛОСНИЙ: АБРО-, АВІА-, АВТО- (‘САМО’, ‘АВТОМАТИЧНИЙ’), АГРО-, АЕРО-, АКВА-, АЛКО-, АРТ-, АСТРО-,
АУДІО-, БІО-, БОДИ-, БОДІ- (ПЕРЕД ГОЛОСНИМ), ВЕБ-, ГЕЛІО-, ГЕО-, ГІДРО-, ДЕНДРО-, ЕКЗО-, ЕКО-, ЕКОНОМ-,
ЕТНО-, ЄВРО-, ЗОО-, ІЗО-, КІБЕР-, МЕТА-, МЕТЕО-, МОНО-, МОТО-, НАРКО-, НЕО-, ОНКО-, ПАЛЕО-, ПАН-, ПАРА-,
ПОП-, ПРЕС-, ПСЕВДО-, СОЦІО-, ТЕЛЕ-, ФІТО-, ФОЛК- (ФОЛЬК- ), ФОНО- ТА ІН.: АБРОМОРФÉМА, АВІАРÉЙС,
АВТОВІДПОВІДÁЧ, АГРОБÍЗНЕС, АЕРОМÉТОД, АКВАТÉХНІКА, АЛКОТÉСТ, АРТРÚНОК, АСТРОКОРÉКЦІЯ,
АУДІОАЛЬБÓМ, БІОЦÚКЛ, БОДИБÍЛДИНГ, БОДІÁРТ, ВЕБСТОРÍНКА, ГЕЛІОЦÉНТР, ГЕОПОЛÍТИКА, ГІДРОПÁРК,
ДЕНДРОПÁРК, ЕКОПРОДÝКТИ, ЕКОНОМКЛÁС, ЕТНОГÝРТ, ЄВРОЗО́НА, ЄВРОРЕМÓНТ, ЗООСÁД, КІБЕРМАШÚНА,
МЕТАМÓВА, МЕТЕОСТÁНЦІЯ, МОНОВИСТÁВА, МОТОКРÓС, НАРКОБÍЗНЕС, НЕОМОДЕРНІС́Т, ОНКОЛІКÁРНЯ,
ПАНАМЕРИКÁНСЬКИЙ, ПАРАОЛІМПÍЄЦЬ, ПОПМÝЗИКА, ПОПГÝРТ, ПРЕСКОНФЕРÉНЦІЯ, ПСЕВДОНАÝКА,
ПСЕВДОГРОМАДЯ́НСЬКИЙ, СОЦІОСФÉРА, ТЕЛЕХРÓНІКА, ФІТОТЕРАПÍЯ, ФОЛКГÝРТ, ФОЛЬКМÝЗИКА,
ФОНОЗÁПИС; ТАК САМО СЛОВА З ПИТОМИМИ КОМПОНЕНТАМИ ІНО- (ІНШО-, ІНАКО-), ЛЖЕ-: ІНОВІР́ЕЦЬ,
ІНШОВІР́ЕЦЬ, ІНАКОДÝМЕЦЬ, ІНШОДÝМЕЦЬ; ЛЖЕПРОРÓК, ЛЖЕСВÍДОК. ПРИМІТКА. ЯКЩО ТАКІ ІНШОМОВНІ
КОМПОНЕНТИ ПРИЄДНАНІ ДО ВЛАСНОГО ІМЕНІ, ТО ЇХ ПИШЕМО З ДЕФІСОМ: ПАН-ЄВРÓПА, ПСÉВДО-ФÁУСТ

РАЗОМ ПИШЕМО: 



слова з першим іншомовним компонентом, що визначає кількісний (вищий від звичайного, дуже
високий або слабкий, швидкий і т.ін.) вияв чого-небудь: архі-, архи-, бліц-, гіпер-, екстра-, макро-,
максі-, міді-, мікро-, міні-, мульти-, нано-, полі-, преміум-, супер-, топ-, ультра-, флеш-: архіскладнúй,
архішахрáй, архидия́кон, бліцновúни, бліцопи́тування, гіперзвýк, гіпермáркет, екстраклáс,
макромолéкула, макроеконóміка, максіóдяг, мідіóдяг, мікроорганíзми, мікрохвúлі, мікрочастúнка,
мініблóк, мінідúск, мінікомп’ю́тер, мультимільйонéр, нанокомп’ю́тер, наночастúнки, полісахарúди,
полімотивáція, преміумкла́с, супермáркет, супермодéль, супермóдний, топмéнеджер, топмодéль,
ультразвýк, ультрамодний, флешінтерв’ю. 

слова з першим іншомовним компонентом анти-, віце-, екс-, контр-, лейб-, обер-, штабс-, унтер-:
антивíрус, віцепрем’є́р, віцекóнсул, ексчемпіо́нка, ексмінíстр, експрезидéнт, контрадмірáл, контрудáр,
лейбгвардíєць, лейбме́дик, оберма́йстер, оберофіцéр, оберлейтенáнт, оберпрокурóр, штабскапіта́н,
унтерофіце́р. 

    Примітка 1. У компонентах максі-, міді- кінцевий і в позиції перед приголосним наступного слова не
переходить в и: максімо́да, максіс кня, мідімо́да, мідіспідни́ця. 
     Примітка 2. Компонент топ- із числівниками не поєднуваний. 

      Примітка 1. Із власною назвою (прізвищем) такі компоненти пишемо з дефісом: «Анти-Дюринг», екс-
Югослáвія. 
       Примітка 2. У компонента анти- кінцевий и в позиції перед голосним наступного слова не переходить
в і: антиелектро́н, антиімперіалісти́чний, антиінфекці́йний, антиінфляці́йний, антиістори́чний,
антиоки́слювач, антиурядо́вий
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Літальний апарат "Байрактар"



Javelin                     Протитанкові системи "Джавелін"         



ЗГІДНО З НОВОЮ РЕДАКЦІЄЮ "УКРАЇНСЬКОГО ПРАВОПИСУ", НАЗВИ
САЙТІВ ПИШЕМО ТАКИМ ЧИНОМ:

- З МАЛОЇ ЛІТЕРИ, ЯКЩО БЕЗ РОДОВОГО СЛОВА (ПРОЧИТАВ У ФЕЙСБУЦІ,
ЗНАЙШОВ У ВІКІПЕДІЇ);

- З ВЕЛИКОЇ ЛІТЕРИ ТА В ЛАПКАХ, ЯКЩО З РОДОВИМ СЛОВОМ
(ПРОЧИТАВ У СОЦМЕРЕЖІ "ФЕЙСБУК", ЗНАЙШОВ В ЕНЦИКЛОПЕДІЇ

"ВІКІПЕДІЯ");
P. S.: 1. НИНІ ПОШИРЕНІ ДВІ ПРИЙМЕННИКОВІ ФОРМИ: У ФЕЙСБУЦІ І НА
ФЕЙСБУЦІ. ОСКІЛЬКИ ФЕЙСБУК - ЦЕ СОЦМЕРЕЖА, ТО ЛОГІЧНО СКАЗАТИ

"У СОЦМЕРЕЖІ", А ОТЖЕ, "У ФЕЙСБУЦІ".
2. ПРОФЕСОР О. ПОНОМАРІВ НАГОЛОШУЄ, ЩО МОЖЛИВІ ОБИДВІ

ФОРМИ: НА (У) ФЕЙСБУЦІ І НА (У) ФЕЙСБУКУ.
3. ЧИННИЙ ПРАВОПИС ПОЗНАЧИВ НАГОЛОС У НАЗВІ ПОПУЛЯРНОЇ

СОЦМЕРЕЖІ: НЕ ФЕЙСБУК, А ФЕЙСБУК.



Тр�шки д�вчачого...
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